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Annexe: 1 

Objet: 

Madame, Monsieur, 

Campus mondial de l'OMM: Bilan et demande de commentaires pour le 
31 août 2018 

J'ai le plaisir de vous mettre au fait de la mise en place du campus mondial de 
l'OMM et de vous inviter à nous faire parvenir vos observations sur les activités en cours dans 
la perspective du rapport que le Secrétariat présentera à la dix-huitième session du Congrès 
météorologique mondial. 

Comme le Conseil exécutif et le Congrès l'ont indiqué, par la résolution 16 (EC-66) 
et la résolution 53 (Cg-17) respectivement, le campus mondial de l'OMM vise à améliorer la 
coordination, la communication et la collaboration entre les centres régionaux de formation 
professionnelle (CRFP) de l'OMM et les nombreux autres établissements nationaux et 
internationaux qui proposent des modules d'enseignement et de formation dans les domaines 
du temps, du climat et de l'eau. Le campus mondial se fonde sur les synergies, le partage et la 
coopération qui existent déjà entre ces établissements dans l'objectif de satisfaire aux priorités 
mondiales et d'aider les formateurs à répondre à l'évolution et à l'augmentation des besoins. Il 
est également censé offrir de nouveaux moyens de mettre en avant les possibilités de 
formation, y compris les offres de cours et les ressources pédagogiques, au bénéfice de tous 
les Membres. 

Vous trouverez en annexe un rapport sur l'état d'avancement du campus mondial 
et ses activités. J'espère que les établissements compétents de votre pays contribueront 
autant que possible à ces activités et je vous invite à me faire parvenir vos observations, d'ici 
au 31 août 2018, sur les progrès réalisés pour favoriser cette initiative, ainsi que vos idées 
sur la façon de la pérenniser pour qu'elle profite à tous les Membres. 

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'expression de ma considération distinguée. 

~rul~ 
· (E. Manaenkova) 

pour le Secrétaire général 

Aux: Représentants permanents (ou directeurs des Services météorologiques ou hydrométéorologiques) 
des Membres de l'OMM 

cc: Conseillers en hydrologie auprès des représentants permanents 
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Rapport sur l'état d'avancement du campus mondial de l'OMM 
 
 
• Feuille de route, y compris la description de l'initiative: Le projet de feuille de 

route sur le campus mondial de l'OMM version 3 présente en détail l'étude de faisabilité 
et les recommandations relatives à la mise en place du campus. Ce projet a été achevé 
fin 2017 puis révisé. La feuille de route peut être consultée sur le portail WMOLearn 
(http://learn.wmo.int). 
Situation: Des mises à jour seront effectuées à la demande du Groupe de travail et au 
fur et à mesure que des activités seront lancées ou achevées. 

• Fonctionnement: Un groupe de travail pour le campus mondial de l'OMM, composé de 
membres du Groupe d'experts de l'enseignement et de la formation professionnelle 
relevant du Conseil exécutif, et appuyé par le Bureau de l'enseignement et de la 
formation professionnelle (ETR) et plusieurs équipes spéciales, s'est réuni tous les mois 
ces deux dernières années pour établir une planification et consigner les progrès 
enregistrés.  

• Portail WMOLearn: WMOLearn a été créé sur le site Web public de l'OMM début 2017 
pour présenter les résultats de l'étude de faisabilité, y compris la feuille de route, ainsi 
que des outils et ressources externes. L'adresse de ce portail est http://learn.wmo.int. 
État d'avancement: WMOLearn a été actualisé régulièrement par le Bureau de 
l'enseignement et de la formation professionnelle.  

• Calendrier des événements: En septembre 2017, le calendrier des événements de 
l'OMM est devenu opérationnel. Depuis, il fait l'objet d'actualisations et d'améliorations 
constantes. Le CRFP de l'OMM situé à la Barbade, le CIMH, s'occupe de la mise au point 
logicielle et de l'hébergement, via un système de calendrier donné par EUMETSAT. Ce 
calendrier est une base de données permettant de chercher des annonces pour des cours 
et d'autres événements de ce type (http://learningevents.wmo.int). Les CRFP et d'autres 
prestataires de formation sont encouragés à y faire figurer leurs offres et l'ensemble des 
Membres de l'OMM est incité à l'utiliser. 
Situation: L'OMM va faire la publicité du calendrier pour encourager les Membres à 
l'utiliser. À l'avenir, il pourrait être envisagé de faire appel à d'autres institutions pour 
héberger l'interface de la base de données et du calendrier synchronisables à des fins de 
stabilité et de partage des efforts.  

• Bibliothèque WMOLearn: La bibliothèque de ressources pédagogiques WMOLearn, qui 
sera une version étendue de l'actuelle bibliothèque virtuelle de l'OMM, hébergera des 
liens vers de nombreuses ressources pédagogiques utiles, tant du Secrétariat que de 
prestataires externes. 
État d'avancement: La conception de WMOLearn est actuellement en cours, via une 
collaboration entre le Bureau de l'enseignement et de la formation professionnelle et la 
bibliothèque de l'OMM, dans l'objectif d'une démonstration au Conseil exécutif. Tout au 
long du reste de l'année 2018, le peuplement de la base de données se poursuivra, de 
même que la promotion de WMOLearn auprès des prestataires et des utilisateurs 
potentiels.  

• Régionalisation: Une section «Regional Resources» (ressources régionales) a été 
ajoutée à WMOLearn. Elle met en valeur les CRFP ainsi que des projets régionaux de 
collaboration. 
Situation: Les projets et la collaboration au plan régional seront valorisés.  

https://ane4bf-datap1.s3-eu-west-1.amazonaws.com/wmocms/s3fs-public/ckeditor/files/A_Global_Campus_RoadmapV3_clean_1.pdf?j_K28R5JArimhlA8xlm16DoBCg_RIRI8
https://ane4bf-datap1.s3-eu-west-1.amazonaws.com/wmocms/s3fs-public/ckeditor/files/A_Global_Campus_RoadmapV3_clean_1.pdf?j_K28R5JArimhlA8xlm16DoBCg_RIRI8
http://learn.wmo.int/
http://learn.wmo.int/
http://learningevents.wmo.int/
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• Services climatologiques et météorologie aéronautique: Des cours de formation et 
des ressources pédagogiques font l'objet de recherches actives dans ces domaines 
prioritaires afin d'être inclus dans le calendrier des événements et la bibliothèque, en 
consultation avec les commissions techniques concernées. 

• Assurance de la qualité: L'assurance de la qualité des événements et ressources 
partagés via le campus mondial a fait partie des premières préoccupations et des 
processus ont été mis en place pour accroître la confiance en l'actualité, la qualité et la 
fiabilité des éléments partagés. Les principes directeurs à cet égard sont partagés et 
doivent être lus et acceptés par les contributeurs.  

• Intensification de la collaboration et des partages: Les projets collaboratifs sont 
regroupés dans une section mis en avant sur le site Web de WMOLearn afin d'encourager 
d'autres collaborations. Des mécanismes supplémentaires sont à l'étude pour faciliter la 
collaboration et partager les bonnes pratiques dans le domaine de l'enseignement et de 
la formation professionnelle, y compris une publication révisée par des pairs sur des 
projets innovants, des directives sur la rédaction de protocoles d'accord et une base de 
données d'experts enclins à donner des cours.  

• Standardisation des certificats de formation axée sur les compétences: Une 
petite équipe a étudié l'utilisation de badges numériques «ouverts» pour certifier de 
façon standardisée l'achèvement d'une formation qui correspond aux cadres de 
compétences de l'OMM, voire aux modules de qualification, tels que le Programme 
d'enseignement de base pour les météorologistes. Ainsi, il serait plus facile de faire état 
des connaissances et compétences acquises grâce à des méthodes et des établissements 
différents. 
Situation: Des informations sont recueillies et un livre blanc est présenté.  

• Plurilinguisme: Le Programme de coopération pour l'enseignement et la formation en 
météorologie opérationnelle (COMET) et le Service météorologique du Canada ont 
collaboré pour créer le «COMET Translations Resource Center» (Centre de ressources 
COMET sur les traductions). Il est ainsi possible d'obtenir des lignes directrices sur les 
bonnes pratiques en matière de projets de traduction.  

• Promotion de nouvelles méthodes de formation: Le Bureau de l'enseignement et de 
la formation professionnelle compte lancer un projet de rédaction de directives sur 
l'organisation de formations à distance. Ce projet pourrait être étendu pour promouvoir 
d'autres méthodes de formation efficaces.  

• Autres: La feuille de route relative au campus mondial de l'OMM présente d'autres 
possibilités d'activités.  

 Pour de plus amples informations, vous pouvez prendre contact avec M. Patrick Parrish 
par courriel à l'adresse tra@wmo.int. 

____________ 
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